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Elles seront également autorisées à rece- 
voir l'aide spirituelle qu'elles pourraient 
solliciter. 

Les femmes seront logées dans des locaux 
séparés et placées sous la surveillance im- 
médiate de femmes. 

Il sera tenu compte du régime spécial 
prévu pour les mineurs. 

Les personnes protégées détenues auront 
le droit de recevoir la visite des délégués 
de la Puissance protectrice et du Comité 
international de la Croix-Rouge, conformé- 
ment aux dispositions de l'article 14:3. 

e 
En outre, elles auront le droit de recevoir 

au moins un colis de secours par mois. 

, ARTICLE 77 

Les personnes protégées inculpées ou con- 
damnées pa.r les tribunaux en territoire 
occupé seront remises, à la fin de l'occupa- 
tion, avec le dossier les concernant, aux 
autorités du territoire libéré. 

ARTICLE 78 

Si la Puissance occupante estime néces- 
saire, pour d'impérieuses raisons de sécurité, ; 
de prendre des mesures de sûreté à l'égard 
de personnes protégées, elle pourra tout au 
plus leur imposer une résidence forcée ou 
procéder à leur internement. 

Les décisions relatives à la résidence forcée 
ou à l'internement seront prises suivant une 
procédure régulière qui devra être fixée par 
la Puissance occupante, conformément aux 
dispositions de la présente Convention. 
Cette procédure doit prévoir le droit d'appel 
des intéresses. Il sera statué au sujet de 
cet appel dans lé plus bref délai possible. 
Si les décisions sont maintenues, elles seront 
l'objet d'une revision périodique, si possible 
semestrielle, par les soins. d'un organisme 
compétent constitué par ladite Puissance. 

Les personnes protégées assujetties à la 
résidence forcée et contraintes en consé- 
quence de quitter leur domicile bénéficieront > 
sans aucune restriction des dispositions de 
l'article 39 de la présente Convention. 

They shall also have the right to receive 
any spiritual assistance which they may 
require. \  

. Women shall be confiiied in separate 
quarters and shall be under the direct 
supervision of women. 

Proper regard shall be paid to the special 
treatment due to minors. 

Protected persons who are detained shall 
have the right to' be visited by delegates 
of the Protecting Power and of the The 
International Committee of the Red Cross, 
in accordance with the provisions of Ar- 
ticle 143. 

Such persons shall have the right to re- 
ceive at least one relief parcel monthly. 

ARTICLE 77 

Protected persons who have been accused 
of offences or convicted by the courts in 
occupied territory, shall be handed over at 
the close of occupation, with the relevant 
records, to the authorities of the liberated 
territory. 

ARTICLE 78 

If the Occupying Power considers it ne- 
cessary, for imperative reasons of security, 
to take safety measures concerning pro- 
tected persons, it may, at the most, subject 
them to assigned residence or to internment. 

Decisions regarding such assigned resi- 
dence or internment shall be made according 
to a regular procedure to be prescribed by 
the Occupying Power in accordance with 
the provisions of the present Convention. 
This procedure shall include the right of 
appeal for the parties concerned. Appeals 
shall be decided with the least possible delay. 
In the event of the decision, being upheld, 
it shall be subject to periodical review, if 
possible every six months, by a competent 
body set up by the said Power. 

Protected persons made subject to as- 
signed residence and thus required to leave 
their homes shall enjoy the full benefit of 
Article 39 of the present Convention. 


